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Reference: Chinese Union Simplified

ר1 וַיְדַבֵּ֥
并且–说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
说
H0559

耶和华对摩西说：

וְאֶל־2
并且–向–
H0413

בְּנֵי֣
儿子们–的

ל   יִשְׂרָאֵ֘
以色列
H3478

תֹּאמַר֒
说
H0559

אִ֣ישׁ
人
H0376

אִישׁ֩
人
H0376

י מִבְּנֵ֨
从–儿子们–的

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

וּמִן־
并且–从–

׀הַגֵּ֣ר 
寄居者
H1616

הַגָּ֣ר
寄居的

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
在–以色列中
H3478

ר אֲשֶׁ֨
那

ן יִתֵּ֧
给
H5414

מִזַּרְע֛וֹ
从–他的种子
H2233

לֶךְ לַמֹּ֖
归–摩洛
H4432

מ֣וֹת
死
H4191

יוּמָת֑
被杀死
H4191

עַ֥ם
百姓

רֶץ הָאָ֖
地–的
H0776

הוּ יִרְגְּמֻ֥
用石头打他
H7275

בֶן׃ בָאָֽ
用–石头
H0068

「你还要晓谕以色列人说：凡以色列人，或是在以色列中寄居的外人，把自己的儿女献给摩洛的，总要治死他；本地人要
用石头把他打死。

י3 וַאֲנִ֞
并且–我
H0589

ן אֶתֵּ֤
设置
H5414

אֶת־
（宾语标记）
H0853

֙ פָּנַי
我的脸
H6440

בָּאִ֣ישׁ
对抗–人
H0376

הַה֔וּא
那个
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
并且–剪除
H3772

אֹת֖וֹ
他
H0853

רֶב מִקֶּ֣
从–中间
H7130

עַמּ֑וֹ
他的百姓

י כִּ֤
因为

מִזַּרְעוֹ֙
从–他的种子
H2233

נָתַ֣ן
给了
H5414

לֶךְ לַמֹּ֔
归–摩洛
H4432

עַן לְמַ֗
为了
H4616

טַמֵּא֙
污秽

אֶת־
（宾语标记）
H0853

י מִקְדָּשִׁ֔
我的圣所
H4720

ל וּלְחַלֵּ֖
并且–为了–亵渎

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ם שֵׁ֥
名
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
我的圣–的
H6944

我也要向那人变脸，把他从民中剪除；因为他把儿女献给摩洛，玷污我的圣所，亵渎我的圣名。

ם4 וְאִ֡
并且–如果

הַעְלֵם֣
隐藏
H5956

֩ יַעְלִימֽוּ
他们隐藏
H5956

ם עַ֨
百姓

רֶץ הָאָ֜
地–的
H0776

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
他们的眼睛

מִן־
从–

הָאִ֣ישׁ
人
H0376

הַה֔וּא
那个
H1931

בְּתִתּ֥וֹ
在–他给时
H5414

מִזַּרְע֖וֹ
从–他的种子
H2233

לֶךְ לַמֹּ֑
归–摩洛
H4432

י לְבִלְתִּ֖
为了–不要
H1115

ית הָמִ֥
杀死
H4191

אֹתֽוֹ׃
他
H0853

那人把儿女献给摩洛，本地人若佯为不见，不把他治死，

י5 וְשַׂמְתִּ֨
并且–设置

אֲנִי֧
我
H0589

אֶת־
（宾语标记）
H0853

פָּנַי֛
我的脸
H6440

ישׁ בָּאִ֥
对抗–人
H0376

הַה֖וּא
那个
H1931

וּבְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
并且–对抗–他的家族
H4940

י וְהִכְרַתִּ֨
并且–剪除
H3772

אֹת֜וֹ
他
H0853

׀וְאֵת֣ 
并且–（宾语标记）
H0853

כָּל־
一切–
H3605

הַזֹּנִי֣ם
行邪淫的人
H2181

יו אַחֲרָ֗
在–他后面

לִזְנ֛וֹת
为了–行邪淫
H2181

י אַחֲרֵ֥
在–后面

לֶךְ הַמֹּ֖
摩洛
H4432

רֶב מִקֶּ֥
从–中间
H7130

ם׃ עַמָּֽ
他们的百姓

我就要向这人和他的家变脸，把他和一切随他与摩洛行邪淫的人都从民中剪除。
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פֶש6ׁ וְהַנֶּ֗
并且–魂
H5315

ר אֲשֶׁ֨
那

תִּפְנֶה֤
转向
H6437

אֶל־
向–
H0413

אֹבֹת֙ הָֽ
交鬼者
H0178

וְאֶל־
并且–向–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
巫师
H3049

לִזְנ֖וֹת
为了–行邪淫
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
在–它们后面

י וְנָתַתִּ֤
并且–设置
H5414

אֶת־
（宾语标记）
H0853

֙ פָּנַי
我的脸
H6440

בַּנֶּ֣פֶשׁ
对抗–魂
H5315

וא הַהִ֔
那个
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
并且–剪除
H3772

אֹת֖וֹ
他
H0853

רֶב מִקֶּ֥
从–中间
H7130

עַמּֽוֹ׃
他的百姓

「人偏向交鬼的和行巫术的，随他们行邪淫，我要向那人变脸，把他从民中剪除。

ם7 תְקַדִּשְׁתֶּ֔ וְהִ֨
并且–你们分别为圣
H6942

ם וִהְיִיתֶ֖
并且–成为
H1961

ים קְדֹשִׁ֑
圣洁的
H6918

י כִּ֛
因为

אֲנִ֥י
我
H0589

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
你们的神
H0430

所以你们要自洁成圣，因为我是耶和华―你们的 神。

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
并且–遵守
H8104

אֶת־
（宾语标记）
H0853

י חֻקֹּתַ֔
我的律例
H2708

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
并且–做

אֹתָ֑ם
它们
H0853

אֲנִ֥י
我
H0589

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
使你们分别为圣的
H6942

你们要谨守遵行我的律例；我是叫你们成圣的耶和华。

י־9 כִּֽ
因为–

אִ֣ישׁ
人
H0376

ישׁ אִ֗
人
H0376

ר אֲשֶׁ֨
那

ל יְקַלֵּ֧
咒诅
H7043

אֶת־
（宾语标记）
H0853

יו אָבִ֛
他的父亲
H0001

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

אִמּ֖וֹ
他的母亲
H0517

מ֣וֹת
死
H4191

יוּמָת֑
被杀死
H4191

יו אָבִ֧
他的父亲
H0001

וְאִמּ֛וֹ
并且–他的母亲
H0517

ל קִלֵּ֖
他咒诅了
H7043

יו דָּמָ֥
他的血
H1818

בּֽוֹ׃
在–他里

凡咒骂父母的，总要治死他；他咒骂了父母，他的罪（原文是血；本章同）要归到他身上。

יש10ׁ וְאִ֗
并且–人
H0376

ר אֲשֶׁ֤
那

יִנְאַף֙
奸淫
H5003

אֶת־
（宾语标记）
H0854

אֵשֶׁ֣ת
妻子–的
H0802

ישׁ אִ֔
人
H0376

ר אֲשֶׁ֥
那

ף יִנְאַ֖
奸淫
H5003

אֶת־
（宾语标记）
H0854

אֵשֶׁ֣ת
妻子–的
H0802

רֵעֵה֑וּ
他的邻居
H7453

מֽוֹת־
死–
H4191

יוּמַ֥ת
被杀死
H4191

ף הַנֹּאֵ֖
奸夫
H5003

פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
并且–淫妇
H5003

「与邻舍之妻行淫的，奸夫淫妇都必治死。

יש11ׁ וְאִ֗
并且–人
H0376

ר אֲשֶׁ֤
那

יִשְׁכַּב֙
躺
H7901

אֶת־
（宾语标记）
H0854

אֵשֶׁ֣ת
妻子–的
H0802

יו אָבִ֔
他的父亲
H0001

עֶרְוַת֥
裸露–的
H6172

יו אָבִ֖
他的父亲
H0001

ה גִּלָּ֑
他揭露了
H1540

מֽוֹת־
死–
H4191

יוּמְת֥וּ
他们被杀死
H4191

שְׁנֵיהֶ֖ם
两个他们
H8147

דְּמֵיהֶ֥ם
他们的血
H1818

ם׃ בָּֽ
在–他们里

与继母行淫的，就是羞辱了他父亲，总要把他们二人治死，罪要归到他们身上。

יש12ׁ וְאִ֗
并且–人
H0376

ר אֲשֶׁ֤
那

יִשְׁכַּב֙
躺
H7901

אֶת־
（宾语标记）
H0854

כַּלָּת֔וֹ
他的儿媇
H3618

מ֥וֹת
死
H4191

יוּמְת֖וּ
他们被杀死
H4191

שְׁנֵיהֶם֑
两个他们
H8147

בֶל תֶּ֥
混乱
H8397

עָשׂ֖וּ
他们做了

דְּמֵיהֶ֥ם
他们的血
H1818

ם׃ בָּֽ
在–他们里

与儿妇同房的，总要把他们二人治死；他们行了逆伦的事，罪要归到他们身上。
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יש13ׁ וְאִ֗
并且–人
H0376

ר אֲשֶׁ֨
那

ב יִשְׁכַּ֤
躺
H7901

אֶת־
（宾语标记）
H0854

זָכָר֙
男人
H2145

מִשְׁכְּבֵי֣
床铺–的
H4904

ה אִשָּׁ֔
女人
H0802

תּוֹעֵבָ֥ה
可憎的
H8441

עָשׂ֖וּ
他们做了

שְׁנֵיהֶם֑
两个他们
H8147

מ֥וֹת
死
H4191

תוּ יוּמָ֖
他们被杀死
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
他们的血
H1818

ם׃ בָּֽ
在–他们里

人若与男人苟合，像与女人一样，他们二人行了可憎的事，总要把他们治死，罪要归到他们身上。

יש14ׁ וְאִ֗
并且–人
H0376

ר אֲשֶׁ֨
那

ח יִקַּ֧
取
H3947

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ה אִשָּׁ֛
女人
H0802

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

הּ אִמָּ֖
她的母亲
H0517

ה זִמָּ֣
淫乱
H2154

וא הִ֑
它
H1931

שׁ בָּאֵ֞
在–火中
H0784

יִשְׂרְפ֤וּ
焚烧
H8313

אֹתוֹ֙
他
H0853

ן וְאֶתְהֶ֔
并且–她们
H0853

וְלאֹ־
并且–不–
H3808

תִהְיֶה֥
有
H1961

ה זִמָּ֖
淫乱
H2154

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
在–你们中间
H8432

人若娶妻，并娶其母，便是大恶，要把这三人用火焚烧，使你们中间免去大恶。

יש15ׁ וְאִ֗
并且–人
H0376

ר אֲשֶׁ֨
那

ן יִתֵּ֧
给
H5414

שְׁכָבְתּ֛וֹ
他的精液
H7903

בִּבְהֵמָ֖ה
在–牲畜中
H0929

מ֣וֹת
死
H4191

יוּמָת֑
被杀死
H4191

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
牲畜
H0929

גוּ׃ תַּהֲרֹֽ
你们杀死
H2026

人若与兽淫合，总要治死他，也要杀那兽。

ה16 וְאִשָּׁ֗
并且–女人
H0802

ר אֲשֶׁ֨
那

תִּקְרַ֤ב
靠近
H7126

אֶל־
向–
H0413

כָּל־
任何–
H3605

בְּהֵמָה֙
牲畜
H0929

לְרִבְעָה֣
为了–交配她
H7250

הּ אֹתָ֔
它
H0854

וְהָרַגְתָּ֥
并且–你杀
H2026

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
女人
H0802

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

הַבְּהֵמָה֑
牲畜
H0929

מ֥וֹת
死
H4191

תוּ יוּמָ֖
他们被杀死
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
他们的血
H1818

ם׃ בָּֽ
在–他们里

女人若与兽亲近，与它淫合，你要杀那女人和那兽，总要把他们治死，罪要归到他们身上。

וְאִ֣יש17ׁ
并且–人
H0376

אֲשֶׁר־
那–

ח יִקַּ֣
取
H3947

אֶת־
（宾语标记）
H0853

אֲחֹת֡וֹ
他的姐妹
H0269

בַּת־
女儿–的
H1323

יו אָבִ֣
他的父亲
H0001

א֣וֹ
或

בַת־
女儿–的
H1323

מּוֹ אִ֠
他的母亲
H0517

ה וְרָאָ֨
并且–看见
H7200

אֶת־
（宾语标记）
H0853

הּ עֶרְוָתָ֜
她的裸露
H6172

יא־ וְהִֽ
并且–她–
H1931

תִרְאֶ֤ה
看见
H7200

אֶת־
（宾语标记）
H0853

עֶרְוָתוֹ֙
他的裸露
H6172

חֶסֶ֣ד
羞辱

ה֔וּא
它
H1931

כְרְת֔וּ וְנִ֨
并且–被剪除
H3772

לְעֵינֵי֖
在–眼前

בְּנֵי֣
儿子们–的

ם עַמָּ֑
他们的百姓

עֶרְוַת֧
裸露–的
H6172

אֲחֹת֛וֹ
他的姐妹
H0269

ה גִּלָּ֖
他揭露了
H1540

עֲוֹנ֥וֹ
他的罪孽
H5771

ׂא׃ יִשָּֽ
承担
H5375

「人若娶他的姊妹，无论是异母同父的，是异父同母的，彼此见了下体，这是可耻的事；他们必在本民的眼前被剪除。他
露了姊妹的下体，必担当自己的罪孽。
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אִיש18ׁ וְ֠
并且–人
H0376

אֲשֶׁר־
那–

ב יִשְׁכַּ֨
躺
H7901

אֶת־
（宾语标记）
H0854

ה אִשָּׁ֜
女人
H0802

דָּוָ֗ה
患病的
H1739

ה וְגִלָּ֤
并且–揭露
H1540

אֶת־
（宾语标记）
H0853

עֶרְוָתָהּ֙
她的裸露
H6172

אֶת־
（宾语标记）
H0853

מְקֹרָ֣הּ
她的源头
H4726

ה עֱרָ֔ הֶֽ
他裸露了
H6168

יא וְהִ֕
并且–她
H1931

ה גִּלְּתָ֖
揭露了
H1540

אֶת־
（宾语标记）
H0853

מְק֣וֹר
源头
H4726

דָּמֶי֑הָ
她的血–的
H1818

וְנִכְרְת֥וּ
并且–被剪除
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
两个他们
H8147

רֶב מִקֶּ֥
从–中间
H7130

ם׃ עַמָּֽ
他们的百姓

妇人有月经，若与她同房，露了她的下体，就是露了妇人的血源，妇人也露了自己的血源，二人必从民中剪除。

וְעֶרְוַ֨ת19
并且–裸露–的
H6172

אֲח֧וֹת
姐妹–的
H0269

אִמְּךָ֛
你的母亲
H0517

וַאֲח֥וֹת
并且–姐妹–的
H0269

יךָ אָבִ֖
你的父亲
H0001

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה תְגַלֵּ֑
你揭露
H1540

י כִּ֧
因为

אֶת־
（宾语标记）
H0853

שְׁאֵר֛וֹ
他的近亲
H7607

ה הֶעֱרָ֖
他裸露了
H6168

עֲוֹנָם֥
他们的罪孽
H5771

ׂאוּ׃ יִשָּֽ
他们承担
H5375

不可露姨母或是姑母的下体，这是露了骨肉之亲的下体；二人必担当自己的罪孽。

יש20ׁ וְאִ֗
并且–人
H0376

ר אֲשֶׁ֤
那

יִשְׁכַּב֙
躺
H7901

אֶת־
（宾语标记）
H0854

דָת֔וֹ דֹּ֣
他的婶婶
H1733

עֶרְוַת֥
裸露–的
H6172

דֹּד֖וֹ
他的叔父
H1730

ה גִּלָּ֑
他揭露了
H1540

חֶטְאָ֥ם
他们的罪
H2399

אוּ יִשָּׂ֖
他们承担
H5375

ים עֲרִירִ֥
无子的
H6185

תוּ׃ יָמֻֽ
他们死
H4191

人若与伯叔之妻同房，就羞辱了他的伯叔；二人要担当自己的罪，必无子女而死。

יש21ׁ וְאִ֗
并且–人
H0376

ר אֲשֶׁ֥
那

ח יִקַּ֛
取
H3947

אֶת־
（宾语标记）
H0853

שֶׁת אֵ֥
妻子–的
H0802

יו אָחִ֖
他的兄弟
H0251

ה נִדָּ֣
污秽
H5079

וא הִ֑
它
H1931

עֶרְוַת֥
裸露–的
H6172

יו אָחִ֛
他的兄弟
H0251

ה גִּלָּ֖
他揭露了
H1540

ים עֲרִירִ֥
无子的
H6185

יִהְיֽוּ׃
他们将会
H1961

人若娶弟兄之妻，这本是污秽的事，羞辱了他的弟兄；二人必无子女。

ם22 וּשְׁמַרְתֶּ֤
并且–遵守
H8104

אֶת־
（宾语标记）
H0853

כָּל־
一切–
H3605

֙ חֻקֹּתַי
我的律例
H2708

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

כָּל־
一切–
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
我的典章
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
并且–做

אֹתָ֑ם
它们
H0853

וְלאֹ־
并且–不–
H3808

יא תָקִ֤
吐出
H6958

אֶתְכֶם֙
你们
H0853

רֶץ הָאָ֔
地
H0776

ר אֲשֶׁ֨
那

י אֲנִ֜
我
H0589

יא מֵבִ֥
带来
H0935

אֶתְכֶם֛
你们
H0853

מָּה שָׁ֖
到–那里
H8033

בֶת לָשֶׁ֥
为了–居住
H3427

הּ׃ בָּֽ
在–它里

「所以，你们要谨守遵行我一切的律例典章，免得我Ā你们去住的那地把你们吐出。

א23 ֹ֤ וְל
并且–不
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
你们行ā
H3212

ת בְּחֻקֹּ֣
在–律例–的
H2708

הַגּ֔וֹי
Ă

אֲשֶׁר־
那–

אֲנִ֥י
我
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
打ă去的
H7971

מִפְּנֵיכֶם֑
从–你们面前
H6440

י כִּ֤
因为

אֶת־
（宾语标记）
H0853

כָּל־
一切–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
这Ą
H0428

עָשׂ֔וּ
他们做了

ץ וָאָקֻ֖
并且–我ą恶了
H6973

ם׃ בָּֽ
在–他们里
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我在你们面前所Ć出的Ă民，你们不可随从他们的ćĈ；因为他们行了这一切的事，所以我ą恶他们。

וָאֹמַר24֣
并且–我说了
H0559

ם לָכֶ֗
给–你们

֮ אַתֶּם
你们

ירְשׁ֣וּ תִּֽ
你们继承
H3423

אֶת־
（宾语标记）
H0853

אַדְמָתָם֒
他们的ĉ地
H0127

י וַאֲנִ֞
并且–我
H0589

אֶתְּנֶנָּ֤ה
给它
H5414

לָכֶם֙
给–你们

לָרֶ֣שֶׁת
为了–继承
H3423

הּ אֹתָ֔
它
H0853

אֶ֛רֶץ
地
H0776

זָבַ֥ת
Ċ的
H2100

חָלָ֖ב
ċ
H2461

וּדְבָשׁ֑
并且–Čč
H1706

֙ אֲנִי
我
H0589

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
你们的神
H0430

אֲשֶׁר־
那–

לְתִּי הִבְדַּ֥
分别了
H0914

אֶתְכֶ֖ם
你们
H0853

מִן־
从–

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
Ď民

ď我对你们说Đ，你们要承đ他们的地，就是我要Ē给你们为ēĔĊċ与č之地。我是耶和华―你们的 神，使你们与Ď民
有分别的。

ם25 וְהִבְדַּלְתֶּ֞
并且–你们分别
H0914

ין־ בֵּֽ
在–之间–
H0996

הַבְּהֵמָ֤ה
牲畜
H0929

הַטְּהֹרָה֙
洁ĕ的
H2889

ה לַטְּמֵאָ֔
与–不洁的
H2931

וּבֵין־
并且–在–之间–
H0996

הָע֥וֹף
Ė
H5775

א הַטָּמֵ֖
不洁的
H2931

ר לַטָּהֹ֑
与–洁ĕ的
H2889

א־ ֹֽ וְל
并且–不–
H3808

תְשַׁקְּצ֨וּ
你们使可憎
H8262

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ם ׁתֵיכֶ֜ נַפְשֹֽ
你们的魂
H5315

בַּבְּהֵמָה֣
用–牲畜
H0929

וּבָע֗וֹף
并且–用–Ė
H5775

֙ וּבְכֹל
并且–用–一切
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那

שׂ תִּרְמֹ֣
ė的
H7430

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
地
H0127

אֲשֶׁר־
那–

לְתִּי הִבְדַּ֥
我分别了
H0914

לָכֶ֖ם
给–你们

א׃ לְטַמֵּֽ
为–不洁的

所以，你们要把洁ĕ和不洁ĕ的Ę兽分别出来；不可因我给你们分为不洁ĕ的Ę兽，或是ęĚ在地上的ěĜ，使自己成为
可憎恶的。

וִהְיִ֤יתֶם26
并且–成为
H1961

֙ לִי
给–我

ים קְדֹשִׁ֔
圣洁的
H6918

י כִּ֥
因为

קָד֖וֹשׁ
圣洁的
H6918

אֲנִי֣
我
H0589

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ל וָאַבְדִּ֥
并且–我分别了
H0914

אֶתְכֶם֛
你们
H0853

מִן־
从–

ים עַמִּ֖ הָֽ
Ď民

לִהְי֥וֹת
为了–成为
H1961

י׃ לִֽ
归–我的

你们要归我为圣，因为我―耶和华是圣的，并叫你们与Ď民有分别，使你们ĝ我的民。

וְאִ֣יש27ׁ
并且–人
H0376

אֽוֹ־
或–

ה אִשָּׁ֗
女人
H0802

י־ כִּֽ
当–

יִהְיֶ֨ה
有
H1961

בָהֶ֥ם
在–他们里

א֛וֹב
交鬼者–的
H0178

א֥וֹ
或

יִדְּעֹנִ֖י
巫师–的
H3049

מ֣וֹת
死
H4191

יוּמָת֑וּ
他们被杀死
H4191

בָּאֶ֛בֶן
用–石头
H0068

יִרְגְּמ֥וּ
他们用石头打
H7275

ם אֹתָ֖
他们
H0853

דְּמֵיהֶ֥ם
他们的血
H1818

ם׃ בָּֽ
在–他们里

פ
¶

「无论男女，是交鬼的或行巫术的，总要治死他们。人必用石头把他们打死，罪要归到他们身上。Ğ
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